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Safety and Warnings

•	 NEVER place a child or baby inside this product for any reason 
whatsoever.

•	 NEVER lift the product by the bag handles.
•	 DO NOT overload this product. The maximum weight that can be carried 

in the mesh basket is 55 lbs.(25 kg) The maximum weight that can be
   carried in the base is 15 lbs. (6.8 kg). The total maximum weight that can 

be carried in this product is 70 lbs. (31.8 kg).
•	 This product is not a toy. DO NOT allow children to play with it.

Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact our Customer Service Department (page 11).

Please note: Styles and colors may vary.

IWARNING
Please read these instructions carefully before use 

and keep them for future reference.
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Parts List

Shopping Cart 

Base Basket 

Mesh Basket 

Front
Wheels (2)

Rear
Wheels (2)
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Shopping Cart Assembly

IWARNING: Adult assembly is required for this product. No 
tools required.

Unfolding the Shopping Cart
•	 Orient the shopping cart with the handle facing upward. Release the safety latch located on the left 

side of the shopping cart. (1)
•	 Pull upwards on the handle. (2) Keep pulling until the shoping cart is fully erected and the locking 

mechanism has fully engaged.
•	 Gently push downward on the handle to ensure that the shopping cart is completely opened and 

locked before ANY use of the product.

IWARNING: Keep children away from shopping cart while 
unfolding. ALWAYS ensure the locking mechanism is fully engaged when 
the shopping cart is in the opened position. This action will prevent 
collapse of the shopping cart. Possible pinching hazard – Be careful when 
unfolding the shopping cart.

Installing/Removing the Front Wheels
•	 Slide one front wheel into the front wheel housing until it clicks into place. (3) Repeat for the other 

wheel. Pull on the wheels to ensure they are installed properly.
•	 To remove, press the metal release button on the back of the front wheel housing and pull away 

from the shopping cart. (4)

3 4
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Installing/Removing the Rear Wheels
•	 Install a rear wheel by sliding the axle into the hole in the wheel hub until it clicks into place. (5) 

Repeat for the other wheel. Pull on the wheels to ensure they are installed properly.
•	 To remove, push the release button on the rear wheel hub and pull the wheels from the shopping 

cart. (6)

5 6
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Rear Wheel Brakes
•	 Always engage rear wheel brakes before use the shopping cart.
•	 To engage, push down on the brake lever. (7)
•	 To release, push down on the back of the brake lever. (8)
	 NOTE: Gently push the shopping cart back and forth to ensure the brake is fully engaged.

IWARNING: Always make sure the wheel brakes are 
engaged when the shopping cart is not being pushed so that the shopping 
cart will not roll away. Never leave shopping cart unattended, especially on 
a hill or incline, as the shopping cart may tip over or slide.

Basket
•	 The mesh basket can be removed to be used as a carry bag.
•  To remove the mesh basket, hold the two straps and lift the mesh basket up until it is completely 

out of the shopping cart. (9)
•	 To attach the mesh bakset to the shopping cart, hold the mesh basket straps and place it into the 

shopping cart frame until the center clamp fit into the bracket. (10)
•	 The mesh basket holds on the shopping cart with a magnet.
• The base basket should not be removed.
	IWARNING: The maximum weight that can be carried 
in the mesh basket is 55 lbs.(25 kg). The maximum weight that can 
be carried in the base is 15 lbs.(6.8 kg). The total maximum weight 
that can be carried in this product is 70 lbs. (31.8 kg). 

Shopping Cart Operation

7 8
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Folding the Shopping Cart
•	 Keep children away from the shopping cart while folding.
•	 Rear wheel brake lever MUST be engaged before folding the shopping cart.  
•	 Push the secondary lock on the handle to the left and squeeze the button on the inside of the 

handle in. (11)
•	 Push the handle forward and slowly guide it towards the rear wheels. (12) The shopping cart 

should automatically lock into place. (13) DO NOT force the shopping cart closed.
•	 Pull up on the handle to ensure the safety latch is secure.
	 CAUTION: While folding the shopping cart, be careful to keep your fingers from being pinched by 

moving parts.

IWARNING: Rear wheel brakes MUST be engaged before 
folding the shopping cart. DO NOT force the shopping cart closed. 
ALWAYS keep children away from the shopping cart when folding. 
Possible pinching hazard – Be careful when folding the shopping cart.

      11 12
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Care & Maintenance
Maintenance
All of the fittings, snaps, locks, rivets, and other hardware and plastic parts on the shopping cart 
should be inspected periodically to ensure that they are secured properly and not damaged or 
malfunctioning. All straps and fabric items and their stitching should also be inspected periodically 
to ensure that they are secured properly and not loose, torn or otherwise damaged. All moving parts, 
such as wheels, brakes, and hinges should also be checked periodically to ensure they are operating 
properly.

Any missing, broken, or worn components should be replaced immediately, and the shopping cart 
should not be used until they are replaced. Only original manufacturer’s components should be 
used. If needed, please contact Joovy at our toll-free phone number.

Cleaning
The frame and wheels should always be kept clean and free of dirt and foreign matter, especially 
after operating the shopping cart in rain, snow, or other harsh environments. Use a sponge or cloth 
dampened with warm water and a mild detergent cleaner to clean the wheels after such use. 

Storage
Direct sunlight may fade fabric and dry out wheels. Store shopping cart indoors to prolong its 
appearance. DO NOT store outdoors. Ensure that the shopping cart is dry before storing for 
prolonged periods. Always store the shopping cart in a dry environment. Store the shopping cart in 
a safe place when not in use (i.e. away from children). DO NOT place heavy objects on top of the 
shopping cart. DO NOT store the shopping cart near a direct heat source such as a radiator or open 
fire.
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Customer Service
Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact our Customer Service Department:

United States
Joovy
(877) 456-5049, 8:30 am – 5:00 pm Central Time
joovy.com LiveChat, 8:30 am – 9:00 pm Central Time
customerservice@joovy.com

Canada
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8:30 am – 5:00 pm Eastern Time
service@elfe.ca

Korea
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9:00 am – 6:00 pm GMT+9

@joovy
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Sécurité et avertissements

•  NE JAMAIS placer un enfant ou un bébé dans ce produit pour quelque 
raison que ce soit.

•  NE JAMAIS soulever le produit par les poignées du sac.
•  NE PAS surcharger ce produit. Le poids maximal pouvant être 

transporté dans le panier en maille est de 55 livres (25 kg). Le poids 
maximal pouvant être transporté dans la base est de 15 livres (6,8 kg). 
Le poids maximal pouvant être transporté dans ce produit est de 70 
livres (31,8 kg).

• Ce produit n’est pas un jouet. NE PAS laisser les enfants jouer avec 
celui-ci. 

	
Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés avec l’assemblage ou l’utilisation de ce produit, ou si vous avez 
des questions à propos de ces instructions, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle 
(page 19).

Veuillez noter: Les styles et couleurs peuvent varier.

IAVERTISSEMENT
Veuillez lire attentivement ces instructions avant l’utilisation du 

produit, et conservez-les pour référence ultérieure.



13

 Liste des pièces 

Panier de magasinage 

Panier de la base 

Panier en maille

Roues
Avant  (2)

Roues 
Arrière (2)
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Assemblage du panier de magasinage

IAVERTISSEMENT: L’assemblage par un adulte est 
requis pour ce produit. Aucun outil requis.

Dépliage du panier de magasinage
•	 Orientez le panier de magasinage avec la poignée vers le haut. Libérez the mécanisme de 

verrouillage du côté gauche du panier de magasinage.  (1)
•	 Tirez la poignée vers le haut.  (2) Continuez à tirer jusqu’à ce que le panier soit entièrement ouvert 

et que le mécanisme de verrouillage soit bien engagé.
•	 Vérifiez visuellement et poussez doucement la poignée vers le bas pour vous assurer que le panier 

de magasinage est entièrement ouvert et verrouillé CHAQUE utilisation du produit.

IAVERTISSEMENT: Gardez les enfants à l’écart 
du panier de magasinage lors de son dépliage. TOUJOURS s’assurer 
que le mécanisme de verrouillage est bien engagé lorsque le panier 
de magasinage est en position ouverte. Cela évitera que le panier de 
magasinage ne se referme. Risque de pincement – Faites preuve de 
prudence lors du dépliage du panier de magasinage.

Installation/retrait des roues avant
•	 Faites glisser une roue avant dans le compartiment de roue avant jusqu’à ce qu’un déclic se 

produise.  (3) Répétez l’opération pour l’autre roue. Tirez sur les roues pour vous assurer qu’elles 
sont correctement installées. 

• Pour retirer, appuyez sur le bouton de libération en métal au dos du compartiment de roue avant et 
retirez du panier de magasinage. (4)

3 4
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Installation/retrait des roues arrière
•	 Installez une roue arrière en glissant le moyeu dans l’orifice au centre de la roue jusqu’à ce qu’elle 

se verrouille en place. (5) Répétez pour l’autre roue. Tirez sur les roues pour vous assurer qu’elles 
sont correctement installées.

•	 Pour retirer, appuyez sur le bouton de libération au centre de la roue arrière et retirez du panier de 
magasinage the panier de magasinage. (6)

5 6
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Freins de roue arrière
•	 Toujours engager les freins de roue arrière avant d’utiliser le panier de magasinage.
•	 Pour engager, appuyez sur le levier de frein.(7)
•	 Pour libérer, poussez sur le dos du levier de frein.  (8)
	 NOTE: Poussez doucement panier de magasinage d’avant vers l’arrière pour vous assurer que les 

freins sont bien engagés.

IAVERTISSEMENT: Assurez-vous toujours que 
les freins de roue sont engagés lorsque vous n’utilisez pas le panier de 
magasinage afin d’éviter que le panier de magasinage ne se déplace. Ne 
laissez jamais le panier de magasinage sans surveillance, en particulier 
dans une colline ou une pente, car le panier de magasinage pourrait 
basculer ou glisser.

Panier
•	 Le panier en maille peut être retiré pour être utilisé comme sac de transport.
•  Pour retirer le panier en maille, tenir les deux sangles et soulever le panier en maille jusqu’à ce qu’il 

se détache du panier de magasinage. (9)
•  Pour fixer le panier en maille au panier de magasinage, tenir les sangles du panier en maille et le 

placer sur le cadre du panier de magasinage jusqu’à ce que la pince centrale se trouve dans le  
support. (10)

• Le panier en maille soutient le panier de magasinage à l’aide d’un aimant.
• Le panier de base ne devrait pas être retiré.

Fonctionnement du panier de magasinage

7 8

109
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	IAVERTISSEMENT: Le poids maximal pouvant 
être transporté dans le panier en maille est de 55 livres (25 kg). 
Le poids maximal pouvant être transporté dans la base est de 15 
livres (6,8 kg). Le poids maximal pouvant être transporté dans ce 
produit est de 70 livres (31,8 kg).

Pliage du panier de magasinage
•	 Gardez les enfants à l’écart du panier de magasinage lors du pliage.
•  Le frein de roue arrière DOIT être engagé avant de plier le panier de magasinage.
•  Appuyez sur le verrou secondaire sur la poignée à gauche et pressez le bouton se trouvant sur la 

face intérieure de la poignée. (11)
•  Pressez la poignée vers l’avant et guidez-la doucement vers les roues arrière. (12) Le panier de 

magasinage devrait se verrouiller en place automatiquement. (13) NE PAS forcer pour fermer le  
panier de magasinage.

• Tirez sur la poignée pour vous assurer que le mécanisme de verrouillage est engagé.
   ATTENTION: Lors du pliage du panier de magasinage, faites preuve de prudence afin de ne pas 

coincer vos doigts dans les pièces mobiles.

IAVERTISSEMENT:  Les freins de roue arrière 
DOIVENT être engagés avant de plier le magasinage. NE PAS FORCER 
pour fermer le panier de magasinage. TOUJOURS garder les enfants à 
l’écart du panier de magasinage lors du pliage. Risque de pincement – 
Faites preuve de prudence lors du pliage du panier de magasinage.

      11 12

13
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Soin et entretien
Entretien
Les glissières, les boutons-pression, les verrous, les rivets et les autres pièces de quincaillerie ou en 
plastique du panier de magasinage doivent être inspectés régulièrement pour vérifier leur solidité, 
leur état et leur fonctionnement. Le harnais de sécurité, ainsi que les autres sangles, les pièces en 
tissu et leurs coutures doivent également être inspectés périodiquement pour vérifier leur solidité 
et s’assurer qu’ils ne sont pas déchirés ou endommagés. Toutes les pièces mobiles, tel que roues, 
freins, articulations, etc., doivent aussi faire l’objet d’une vérification régulière pour s’assurer qu’elles 
fonctionnent bien

Toute pièce manquante, brisée ou usée doit être remplacée le plus rapidement possible, et le 
panier de magasinage ne doit pas être utilisé tant que ces pièces ne sont pas remplacées. Utilisez 
uniquement les pièces originales provenant du fabricant. Au besoin, communiquer avec Joovy au 
numéro sans frais fourni.

Nettoyage
Le cadre et les roues doivent être gardés propres en tout temps, exempts de poussière et de tout 
corps étranger, en particulier lorsque la poussette a été utilisée sous la pluie, dans la neige ou dans 
toute autre condition difficile. Lors d’une telle utilisation, nettoyez  les roues à l’aide d’une éponge ou 
d’un linge humide avec de l’eau tiède et un détergent doux.

Entreposage
La lumière directe du soleil peut décolorer le tissu et assécher les roues. Entreposez le panier de 
magasinage à l’intérieur afin de protéger son apparence. NE PAS entreposer à l’extérieur. Assurez-
vous que le panier de magasinage est sec avant de le ranger pour une période prolongée. Rangez 
toujours le panier de magasinage dans un environnement sec. Rangez le panier de magasinage 
dans un endroit sûr lorsque vous ne l’utilisez pas (par exemple, hors de la portée des enfants). NE 
placez PAS d’objets lourds dans le panier de magasinage. NE rangez PAS le panier de magasinage 
près d’une source de chaleur directe telle qu’un radiateur ou une cheminée.
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Service à la Clientèle
Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés avec l’assemblage ou l’utilisation de ce produit, ou si vous avez 
des questions à propos de ces instructions, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle:

États-Unis
Joovy
877) 456-5049, 8 h 3 0 – 17 h 00 pm, heure du Centre 
joovy.com Clavardage en ligne, 8 h 3 0 – 21 h 00,heure du Centre
customerservice@joovy.co

Canada
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8h30 – 17h00, heure de l’Est

Corée
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9h00 – 18h00 GMT+9

@joovy





21

Seguridad y Advertencias

•	 NUNCA coloque a un niño o un bebé dentro de este producto por 
ningún motivo.

•  NUNCA levante el producto por los mangos de la bolsa.
•  NO sobrecargue este producto. El peso máximo que se puede 

transportar en la canasta de malla es de 55 lb (25 kg). El peso máximo 
que se puede transportar en la base es de 15 lb. (6.8 kg). El peso 
máximo total que se puede transportar en este producto es de 70 lbs. 
(31.8 kg).

•  Este producto no es un juguete. NO permita que los niños jueguen con él.

No devuelva este producto a la tienda.
Si tiene alguna dificultad para armar o usar este producto, o si tiene alguna pregunta con respecto a 
estas instrucciones, comuníquese con nuestro Departamento de Servicio al Cliente (página 28).

Tenga en cuenta:  Los estilos y colores pueden variar.

IADVERTENCIA
Lea atentamente estas instrucciones antes de usar y consérvelas 

para futuras consultas.
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Lista de piezas

Carrito de compras  

Cesta base  

Cesta de malla

Ruedas
delanteras (2)

Ruedas 
traseras (2)
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Montaje del carrito de compras

IADVERTENCIA: Se requiere un adulto para el montaje 
de este producto. No se requieren herramientas.

Para desdoblar el carrito de compras
•	 Oriente el carrito de compras con el mango hacia arriba. Suelte el pestillo de seguridad ubicado 

en el lado izquierdo del carrito de compras. (1)
•  Tire hacia arriba del mango. (2) Siga tirando hasta que el carro de compras esté completamente 

derecho y el mecanismo de bloqueo se haya activado por completo.
•  Verifique visualmente y empuje el mango suavemente hacia abajo para asegurarse de que el 

carrito de compras esté completamente abierto y bloqueado antes de CUALQUIER uso del 
producto.

IADVERTENCIA: Mantenga a los niños alejados del 
carrito de compras mientras se desdobla. SIEMPRE asegúrese de que 
el mecanismo de bloqueo esté completamente enganchado cuando el 
carrito de compras esté en la posición abierta. Esta acción evitará que se 
colapse. Posible peligro de pellizco: tenga cuidado cuando desdoble el 
carrito de compras.

Para instalar y quitar las ruedas delanteras
•	 Deslice una de las ruedas delantera en la carcasa correspondiente hasta que encaje en su lugar(3) 

Repita para la otra rueda. Tire de las ruedas para asegurarse de que estén instaladas correctamente.
•  Para quitar, presione el botón de liberación de metal en la parte posterior de la carcasa de la rueda 

delantera y sáquela del carrito de compras. (4)

3 4

21
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Para instalar y quitar las ruedas traseras
•	 Instale una rueda trasera deslizando el eje dentro del orificio en el cubo de la rueda hasta que 

encaje en su lugar. (5)Repita para la otra rueda. Tire de las ruedas para asegurarse de que estén 
instaladas correctamente.

• Para quitar, presione el botón de liberación en el cubo de la rueda trasera y extraiga las ruedas del 
carrito de compras. (6)

5 6
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Frenos de las ruedas traseras
•	 Siempre active los frenos de las ruedas traseras antes de usar el carrito de compras.
•	 Para engranar, empuje hacia abajo la palanca del freno.(7)
•	 Para liberar, empuje hacia abajo la parte trasera de la palanca del freno. (8)
	 NOTE: Empuje suavemente el carrito de compras hacia adelante y hacia atrás para asegurarse de 

que el freno esté completamente engranado.

IADVERTENCIA: Asegúrese siempre de que los 
frenos de las ruedas estén activados cuando no se empuja el carrito de 
compras para que no se vaya rodando. Nunca deje el carrito de compras 
desatendido, especialmente en una colina o pendiente, ya que el carrito 
de compra puede volcarse o deslizarse.

Canasta
•	 La canasta de malla puede quitarse para llevarse en la mano.
•  Para quitar la canasta de malla, sostenga las dos correas y levante la canasta de malla hasta que 

esté completamente fuera del carro de compras. (9)
•  Para sujetar la canasta de malla al carrito de compras, sostenga las correas de la canasta y colóquela 

en el marco del carrito de compras hasta que la abrazadera central encaje en el soporte. (10)
•  La canasta de malla se sujeta en el carrito de compras con un imán.
•  La canasta de la base no debe quitarse.	

Funcionamiento del carrito de compras

7 8
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IADVERTENCIA: El peso máximo total que se 
puede transportar en este producto es de 55 lbs. (25 kg). El peso 
máximo total que se puede transportar en este producto es de 15 
lbs. (6.8 kg). El peso máximo total que se puede transportar en 
este producto es de 70 lbs. (31.8 kg).

Para doblar el carrito de compras
•	 Mantenga a los niños alejados del carrito de compras mientras se dobla.
•  La palanca del freno de la rueda trasera DEBE estar activada antes de doblar el carrito de 

compras.
•  Empuje el bloqueo secundario en el mango hacia la izquierda y presione el botón en el interior del 

mango hacia adentro. (11)
•  Empuje el mango hacia adelante y guíelo lentamente hacia las ruedas traseras. (12) El carrito de 

compras debe bloquearse automáticamente en su lugar. (13) NO fuerce el carrito de compras 
cerrado.

•  Tire hacia arriba del mango para asegurarse de que el pestillo de seguridad se haya sujetado.
   PRECAUCIÓN: Mientras dobla el carrito de la compra, tenga cuidado de evitar que sus dedos se 

pinchen con las piezas móviles.

IADVERTENCIA: La palanca del freno de la rueda 
trasera DEBE estar activada antes de doblar el carrito de compras. NO 
fuerce el carrito de compras cerrado. Mantenga SIEMPRE a los niños 
alejados del carrito de compras mientras se dobla. Posible peligro de 
pellizco: tenga cuidado al doblar el carrito de compras.
      

11 12

13
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Cuidado y mantenimiento
Mantenimiento 
Todos los accesorios, broches, cerraduras, remaches y otras piezas de hardware y plástico en 
el carrito de compras deben inspeccionarse periódicamente para asegurarse de que estén bien 
sujetos y que no estén dañados o funcionen mal. Todas las correas y artículos de tela y sus costuras 
también deben inspeccionarse periódicamente para asegurarse de que estén bien sujetos y que 
no estén sueltos, rasgados o dañados de alguna otra manera. Todas las partes móviles, como las 
ruedas, los frenos y los frenos, también deben revisarse periódicamente para asegurarse de que 
funcionan correctamente.

Los componentes faltantes, rotos o desgastados deben reemplazarse inmediatamente, y el carrito 
de compras no debe usarse hasta que se reemplacen. Solo deben usarse los componentes 
originales del fabricante. Si es necesario, comuníquese con Joovy a nuestro número de teléfono 
gratuito.

Limpieza 
El marco y las ruedas siempre deben mantenerse limpios y libres de suciedad y materias extrañas, 
especialmente después de usar el carrito de compras bajo la lluvia, nieve u otros ambientes hostiles. 
Use una esponja o paño húmedos con agua tibia y un detergente suave para limpiar las ruedas 
después de dicho uso.

Almacenamiento
La luz solar directa puede desteñir la tela y secar las ruedas. Guarde el carrito de compras en interiores 
para prolongar su apariencia. NO guarde al aire libre. Asegúrese de que el carrito de compras esté 
seco antes de guardarlo por períodos prolongados. Siempre guarde el carrito de compras en un 
ambiente seco. Guarde el carrito de compras en un lugar seguro cuando no esté en uso (es decir, 
fuera del alcance de los niños). NO ponga objetos pesados encima del carrito de compras. NO 
guarde el carrito de compras cerca de una fuente de calor directa, como un radiador o fuego abierto.
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Servicio al Cliente
No devuelva este producto a la tienda.
Si tiene alguna dificultad para armar o usar este producto, o si tiene alguna pregunta con respecto a 
estas instrucciones, comuníquese con nuestro Departamento de Servicio al Cliente.

Estados Unidos
Joovy
(877) 456-5049, 8:30 am – 5:00 pm Hora del Centro
Chat en vivo joovy.com, 8:30 am – 9:00 pm Hora del Centro
customerservice@joovy.com

Canadá
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8:30 am – 5:00 pm Hora del Este

Corea
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9:00 am – 6:00 pm GMT+9

@joovy
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安全と警告

•	 いかなる理由によっても、小児や乳幼児を本商品の中に入れないでくださ
い。
•  袋の取っ手を持って、本商品を持ち上げないでください。　
•  本商品に過重な荷物を乗せないでください。メッシュバスケットに入れて運
ぶことができる最大重量は55ポンド（25キロ）で、ベースに乗せることができ
る最大重量は15ポンド（6.8キロ）です。本商品で運ぶことができる合計最大
重量は70ポンド（31.8キロ）です。
•  子供が本製品をもてあそばないようにしてください。

本商品を店舗に返品しないでください。
本商品の組み立てまたは使用に何らかの問題がある場合、または、この使用説明書に関してご質問がある
場合、弊社のカスタマーサービス部（37頁）にご連絡ください。

ご注意：スタイルとカラーは異なることがあります。

I警告
ご使用前にこの使用説明書をよく読んで、今後の参考にしてください。
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部品リスト

ショッピングカート 

ベースバスケット

メッシュバスケット

前輪（2輪）後輪（2輪）
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ショッピングカートの組み立て

I警告: 本商品の組み立ては成人が行ってください。道具は必要ありま
せん。　

ショッピングカートを開く
•  ショッピングカートのハンドルが上向きになるようにしてください。左側についている安全ラッチを外し
てください。(1)
•  ハンドルを引っ張り上げてください。(2) ショッピングカートが完全に立ち上がり、ロックされるまでハン
ドルを引っ張り続けてください。
•  本商品をいかなる目的で使用する前に、目で見て確かめてから、ハンドルを下向きにそっと押して、ショ
ッピングカートが完全に開き、ロックされているかどうか確かめてください。　

I警告: ショッピングカートを開く際は、お子さんがそばにいないよう
にしてください。ショッピングカートを開いている時は、必ずロックされている
か確かめてください。この行為によって、ショッピングカートが突然つぶれるこ
とを防ぐことができます。ショッピングカートを開く際には、指を挟まないよう
にご注意ください。

前輪の取り付け/取り外し
•  前輪１個を前輪ハウジングに挿入し、カチッと固定するまで押してください。(3) 他の車輪も同様に取り
付けてください。車輪を引っ張って、しっかり取り付けられていることを確かめてください。
•  取り外すには、前輪ハウジングの底についている金属製の解除ボタンを押して、ショッピングカートから
引き離してください。(4)

3 4
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後輪の取り付け/取り外し
•   後輪１個を車輪ハブの穴の中に軸を通して、カチッと固定されるまで、押してください。(5)
•   他の車輪も同様に取り付けてください。車輪を引っ張って、しっかり取り付けられていることを確かめて
ください。
•   取り外すには、後輪ハブの裏側についている解除ボタンを押して、車輪をショッピングカートから引き離  
してください。(6)

5 6
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後輪ブレーキ
•   ショッピングカートを使用する前に、必ず後輪ブレーキをかけてください。
•   ブレーキをかけるには、ブレーキレバーを下に押してください。(7)
•   解除するには、ブレーキレバーの後ろ側を下に押してください。(8)
    注意: ショッピングカートを前後にゆっくり動かして、ブレーキがしっかりかかっていることを確かめて
    く だ さい。

I警告:ショッピングカートを押していない時は、必ず車輪ブレーキが
かかっているかどうか確かめ、ショッピングカートが転がって行かないようにし
てください。ショッピングカートを放置しないでください。特に、坂道や傾斜の
ある場所では、ショッピングカートが倒れたり、滑り出したりしないようにご注
意ください。

バスケット
•	 メッシュバスケットを取り外して、キャリーバッグとして使用することもできます。
•   メッシュバスケットを取り外すには、２本のストラップを持って、ショッピングカートから完全に外れるま
で持ち上げてください。(9)
•  メッシュバスケットをショッピングカートにつけるには、メッシュバスケットのストラップを持って、メッシ
ュバスケットをショッピングカートのフレームの中に入れ、センタークランプがブラケットにはまるように
してください。 (10)
•  メッシュバスケットはマグネットでショッピングカートにつきます。
•  ベースバスケットは取り外さないでください。
	

I警告:メッシュバスケットに入れて運ぶことができる最大重量は
55ポンド（25キロ）で、ベースに乗せることができる最大重量は15ポン
ド（6.8キロ）です。本商品で運ぶことができる合計最大重量は70ポンド
（31.8キロ）です。

ショッピングバスケットの操作

7 8
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ショッピングカートを折り畳む
•	ショッピングカートを折り畳む際は、お子さんがそばにいないようにしてください。
•  ショッピングカートを折り畳む前に、後輪ブレーキレバーをかけてください。
•   ハンドルの左側にある二つ目のロックを押して、ハンドルの内側にあるボタンを押してください。(11)
•   ハンドルを前に押して、ゆっくり後輪の方に動かしてください。(12) ショッピングカートは自動的にロック 
されます。(13) ショッピングカートを無理に畳まないでください。
•   ハンドルを引き上げて、安全ラッチが固定されているか確かめてください。 
    注意:ショッピングカートを折り畳む際、動いている部品で指を挟まないように気をつけてください。

I警告: ショッピングカートを降りた畳む前に、後輪ブレーキをかけて
ください。ショッピングカートを無理に畳まないでください。ショッピングカート
を折り畳む際には、子どもたちがそばにいないようにしてください。折り畳む際
に、指を挟まないようにご注意ください。

      11 12
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取り扱いおよびメンテナンス
メンテナンス
ショッピングカートに使用されている全ての備品、スナップ、リベット、その他の金属およびプラスチック製
の部品を、定期的に検査して、しっかり固定されていることや、損害や欠陥がないことを確かめてください。
全てのストラップや布製品およびその縫い目も定期的に点検して、しっかり固定され、緩んでいたり、破れ
ていたり、それ以外の損害を受けていないことを確かめてください。車輪、ブレーキ、ヒンジなどの全ての
可動部品も定期的に点検して、正しく操作しているか確かめてください。

紛失、欠損、消耗した部品は直ぐに交換してください。それらの部品を交換するまでは、ショッピングートを
使用しないでください。製造元が提供する部品だけを使用してください。必要であれば、通話料無料の電
話番号でJoovyにご連絡ください。

クリーニング
フレームと車輪は、常に清潔に保ち、汚れや異物がついたままにしないでください。特に、雨、雪、その他の
厳しい環境でショッピングカートを使用した場合はご注意ください。その際は、スポンジか布に温水と中性
洗剤をつけて車輪を洗ってください。

保管
直射日光により、布地が色褪せし、車輪が乾燥するかも知れません。ショッピングカートの外観を維持する
ために、屋内に保管してください。屋外には保管しないでください。長期間保管する場合、ショッピングカー
トが塗れていないようにしてください。常に乾燥した場所に保管してください。ショッピングカートを使用
していない時は、安全な場所に保管してください (例、お子様の手の届かない場所)。ショッピングカートの
上に重い物を置かないでください。ショッピングカートをラジエーターや直火などの熱源の側に保管しな
いでください
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カスタマーサービス
本商品を店舗に返品しないでください。
本商品の組み立てまたは使用に何らかの問題がある場合、または、この使用説明書に関してご質問がある
場合、弊社のカスタマーサービス部にご連絡ください。

アメリカ
Joovy
(877) 456-5049、午前8時30分～午後5時（中部時間）
joovy.com LiveChat、午前8時半~午後9時(中部時間)
customerservice@joovy.com

カナダ
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184、午前8時30分～午後5時（東部時間）

韓国
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384、午前9時～午後6時 GMT+9

@joovy
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안전 수칙 및 경고

•어떤 이유로도 아기나 유아를 이 제품 속에 두지 마십시오.
•절대로 백 손잡이를 잡고 제품을 들어 올리지 마십시오.
•제품 적재량 이상의 물건을 넣지 마십시오. 메쉬 바구니에 적재할 수 있는 최대 

중량은 55 lbs.입니다 (25kg). 하단 부분이 버틸 수 있는 최대 중량은 15 lbs.입니다 
(6.8kg). 본 제품에 실을 수 있는 최대 중량은 70 lbs.입니다 (31.8kg).

•본 제품은 장난감이 아닙니다. 절대로 아동이 갖고 놀지 못하게 하십시오.

본 제품을 매장으로 반품하지 마십시오.
이 제품의 조립 또는 사용이 어려우신 경우나 또는 사용 지침에 대해 궁금하신 경우, 당사 고객 서비스 부서로 문의해 
주십시오 (46페이지)

유의 사항: 스타일 및 색상은 다양합니다.

이하의 지시 사항을 잘 읽고 이후 참조를 위해 잘 보관하시기 바랍니다.

I경고
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 부품 목록

쇼핑 카트 

하단 바구니 

메쉬 바구니

앞바퀴 (2개)뒷바퀴 (2개)
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메쉬 바구니

쇼핑 카트 조립

I경고: 이 제품은 성인이 조립해야 합니다. 공구는 필요하지 않습니다.

쇼핑 카트 펼치기
•핸들이 위를 향하게 해서 쇼핑 카트를 놓습니다. 쇼핑 카트의 좌측에 위치한 안전 잠금장치를 풀어 주세요. (1)
•핸들을 위로 당깁니다. (2) 쇼핑 카트가 완전히 펼쳐지고 금 장치가 고정되도록 끝까지 당기십시오.
•육안으로 확인 후 손잡이를 살짝 아래로 눌러서 쇼핑 카트가 완전히 펴진 상태로 고정되었는지 반드시 확인하고 

나서 본 제품을 사용하십시오.

I경고: 쇼핑 카트를 펼칠 때는 절대로 아동을 가까이 오지 못하게 하십시오. 
쇼핑 카트를 펼친 상태에서는 잠금장치가 완전히 고정되었는지 반드시 확인하십시오. 
이 작업은 쇼핑 카트가 접히는 것을 방지합니다. 끼일 위험이 있습니다 - 쇼핑 카트를 
펼칠 때 주의하십시오.

앞바퀴 설치/분리 
•전방 바퀴 하나를 전방 바퀴 틀에 딸깍 소리가 나도록 끼워 넣으십시오. (3) 반대편 바퀴도 똑같이 하세요. 바퀴를 

당겨서 제대로 설치됐는지 확인하세요.
•앞바퀴 덮개 뒤쪽에 있는 금속제 분리 단추를 눌러서 해제하고 쇼핑 카트에서 당겨 내서 분리하세요. (4)

3 4
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뒷바퀴 설치/분리
•후방 바퀴의 축을 바퀴 허브에 딸깍 소리가 나도록 끼워 넣어서 설치하십시오. (5)
    반대편 바퀴도 똑같이 하세요. 바퀴를 당겨서 제대로 설치됐는지 확인하세요.
•뒷바퀴 허브 뒤쪽에 있는 분리 단추를 눌러서 해제하고 쇼핑 카트에서 당겨 내서 분리하세요. (6)

5 6
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뒷바퀴 브레이크
•쇼핑 카트 사용 전에는 반드시 뒷바퀴 브레이크를 거십시오.
•브레이크를 걸 때는, 브레이크 레버를 아래로 누르세요. (7)
• 브레이크를 해제할 때는, 브레이크 레버 뒤쪽을 아래로 누르세요. (8)
	 주:  쇼핑 카트를 앞뒤로 살짝 밀어서 브레이크가 제대로 걸렸는지 확인하십시오.

I경고: 쇼핑 카트를 밀고 있지 않을 때는 반드시 브레이크를 걸어서 쇼핑 
카트가 굴러가 버리지 않도록 하십시오. 쇼핑 카트가 쓰러지거나 미끄러질 위험이 
있으므로 절대 방치하지 마십시오. 특히 언덕이나 경사진 곳은 더욱 주의하십시오.

바구니
•메쉬 바구니는 분리해서 휴대용 백으로 활용하실 수 있습니다.
•메쉬 바구니를 분리하려면, 끈 두 개를 잡고 메쉬 바구니가 쇼핑 카트에서 완전히 분리되도록 들어 올립니다. (9)
•메쉬 바구니를 쇼핑 카트에 다시 부착하려면, 메쉬 바구니 끈을 잡고 중앙 죔쇠가 받침대에 맞춰지도록 쇼핑 카트 

틀에 밀어 넣습니다. (10)
•메쉬 바구니는 자석으로 쇼핑 카트에 부착됩니다.
•하단 바구니는 분리할 수 없습니다.

I경고:  메쉬 바구니에 실을 수 있는 최대 중량은 55 lbs.입니다 (25kg). 
하단 바구니에 실을 수 있는 최대 중량은 15 lbs.입니다 (6.8 kg). 본 제품에 
실을 수 있는 최대 중량은 70 lbs.입니다 (31.8kg).

쇼핑 카트 조작

7 8

109



44

쇼핑 카트 접기
•쇼핑 카트를 접을 때는 절대로 아동을 가까이 오지 못하게 하십시오.
•쇼핑 카트를 접기 전에 반드시 뒷바퀴 브레이크 레버가 고정돼야 합니다.
•손잡이 좌측의 보조 잠금 장치를 누르고 핸들 안쪽의 버튼을 누르세요. (11)
•손잡이를 앞으로 밀어내고 천천히 뒷바퀴 쪽으로 이동시키세요. (12) 쇼핑 카트가 자동으로 제 위치에 고정됩니다. 

(13) 쇼핑 카트에 힘을 주어 억지로 접지 마십시오.
•손잡이를 당겨서 안전 걸쇠가 제대로 고정됐는지 확인하십시오.
	 주의: 쇼핑 카트를 접을 때는 움직이는 부품에 손가락이 끼이지 않도록 조심하십시오.

I경고:  쇼핑 카트를 접기 전에 반드시 뒷바퀴 브레이크 레버가 고정돼야 
합니다. 쇼핑 카트에 힘을 주어 억지로 접지 마십시오.
쇼핑 카트를 접을 때는 절대로 아동을 가까이 오지 못하게 하십시오. 끼일 위험이 
있습니다 - 쇼핑 카트를 접을 때 주의하십시오.

      11 12
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관리 및 유지 방법

유지하기
쇼핑 카트의 모든 잠금 장치, 스냅, 걸쇠, 리벳 및 기타 하드웨어 및 플라스틱 부품들이 제대로 고정이 되는지 여부 
및 파손 또는 고장이 없는지 정기적으로 점검해야 합니다. 끈 및 천으로 된 모든 부분과 그 봉합선도 찢어지거나 
늘어났거나 기타 다른 손상이 없는지 정기적으로 점검해야 합니다. 바퀴, 브레이크 및 경첩 등의 움직이는 부품도 
제대로 작동하는지 정기적으로 점검해야 합니다.

소실되거나 파손, 또는 마모된 부품은 즉시 교체해야 하며, 교체되기 전까지는 쇼핑 카트를 사용해서는 안됩니다. 
교체시 반드시 기존 생산자의 부품을 사용해야 합니다. 필요하시면, Joovy의 무료 상담 전화로 연락 주십시오.

세척
프레임과 바퀴는 항상 먼지 및 오물이 묻어 있지 않은 상태를 유지하십시오. 우천이나 눈 등의 열악한 기상 조건에서 
쇼핑 카트를 사용한 뒤에는 특히 더 주의해 주십시오. 따뜻한 물과 중성 세제로 적신 스폰지나 천으로 사용 후에 
바퀴를 세척해 주십시오.

보관
직사광선은 원단을 퇴색시키고 바퀴를 말라붙게 할 수 있습니다. 쇼핑 카트를 실내에 보관하셔야 외관이 오래 
유지됩니다. 실외에 보관하지 마십시오. 오랜 기간 보관하실 경우, 먼저 쇼핑 카트가 건조한지 확인하십시오. 쇼핑 
카트는 항상 건조한 환경에서 보관하십시오. 사용하지 않을 때는 쇼핑 카트를 안전한 곳에 보관하십시오 (예: 
어린이의 손이 닿지 않는 곳). 쇼핑 카트 위에 무거운 물건을 올려놓지 마십시오. 쇼핑 카트를 라디에이터나 직화 등 
직접적인 열원에 가깝게 보관하지 마십시오.
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고객 서비스

본 제품을 매장으로 반품하지 마십시오.
이 제품의 조립 또는 사용이 어려우신 경우나 또는 사용 지침에 대해 궁금하신 경우, 당사 고객 서비스 부서로 문의해 
주십시오.

미국
Joovy
(877) 456-5049, 오전 8:30 ~ 오후 5:00 (중부 표준시 기준)
joovy.com LiveChat, 오전 8:30 ~ 오후 9:00 (중부 표준시 기준)
customerservice@joovy.com

캐나다
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 오전 8:30 ~ 오후 5:00 (동부 표준시 기준)

한국
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 오전 9:00 ~ 오후 6:00 (GMT+9, 서울 표준시 기준)

@joovy
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•切勿以任何理由将儿童或婴儿放入本产品内。
•切勿用提袋把手提起本产品。
•本产品切勿不得超载。网篮可承载的最大重量为55磅（25千克），底座
可承载的最大重量为15磅（6.8千克）。本产品可承受的最大总重量为70
磅（31.8千克）。
•本产品不是玩具。不要让孩子们在本产品上玩耍。

请不要将产品退回商店。
如果您在组装或使用本产品时遇到任何困难，或者您对说明内容有疑问，请联系我们的客户服务部门（
第55页）。
请注意：款式和颜色可能会有变化。

安全和警告

使用前请仔细阅读以下说明。保留说明书以便将来查询。

I警告
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零件清单

购物车

底座篮

网篮

前轮（2）后轮（2）
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购物车装配

I警告：此产品需要成人组装。无需工具。

将购物车展开
•调整购物车的方向，把手朝上。松开购物车左侧的安全闩锁。(1)
•向上拉把手。（2）继续向上拉把手，直到购物车完全竖立，锁止机构完全接合。
•检查购物车情况，轻轻向下推手柄，确保在使用产品前购物车完全打开并锁定。

I警告：打开产品时让孩子远离购物车。当购物车打开时，务必确
保锁止机构完全接合。此操作能够防止购物车倒塌。可能出现夹伤——打开
购物车时请务必小心。             

安装/拆卸前轮
•将一个前轮滑入前轮罩，直至其卡入位。（3）对另一个车轮重复此步骤。拉动车轮，确保它们安装
正确。
•如要拆下前轮，请按下前轮罩背面的金属按钮，然后将其从购物车中拉出。(4) 

3 4

21



51

安装/拆卸后轮
•要安装后轮，将后轮中轴滑入轮毂上的孔中，直到其卡入位。(5)
   对另一个车轮重复上述步骤。拉动车轮，确保它们安装正确。
•如要拆下后轮，请按后轮轮毂上的释放按钮，然后将其从购物车中拉出。(6)

5 6
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后轮制动器
•使用购物车前，务必接合后轮制动器。
•接合时，需要按下制动杆。(7)
•放开时，按下制动杆后部。(8)
   注：轻轻地前后推一下购物车，以确保制动器完全接合。

I警告：在不推购物车时，务必确保车轮制动器接合，以免购物车
滚走。不要让购物车无人看管，尤其是在山丘或斜坡位置时，因为购物车
可能会翻倒或滑动。

网篮
•可将网篮拆下用作便携袋。
•要拆下网篮，请握住两条带子并将网筐向上提起，直到网筐完全脱离购物车。(9)
•要将网篮固定到购物车上，请握住带子将其放入购物车框架中，直到中心卡箍安装到支架中。(10)
•网篮和购物车之间以磁铁固定。
•不应拆下底座篮。
	

I警告：网篮可承载的最大重量为55磅（25千克）。底座篮承载的
最大重量为15磅（6.8千克）。本产品可承受的最大总重量为70磅（31.8千克）。

购物车操作

7 8

109
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将购物车折叠
•折叠产品时让孩子远离购物车。
•折叠购物车之前，必须接合后轮制动杆。
•将手柄上的副锁推到左侧，然后将手柄内侧的按钮按入。(11) 
•向前推手柄并慢慢将其朝向后轮。（12）购物车折叠时可以自动锁定到位。（13）不要强行折叠购
物车。
•拉起把手，确保安全闩锁牢固。
   注意：折叠购物车时，小心不要让移动部件夹住手指。

I警告：折叠购物车之前，必须接合后轮制动杆。不要强行折叠购
物车。折叠产品时让孩子远离购物车。可能出现夹伤——折叠购物车时请务
必小心。

      11 12

13
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保养与维护

维护
应定期检查购物车上的所有配件、卡扣、锁、铆钉和其他五金件和塑料零件，以确保它们固定位置正
确，没有出现损坏或故障。还需要定期检查所有的带子和织物以及它们的缝合情况，以确保它们固定位
置正确，不会松动、撕裂或损坏。所有活动部件，如车轮、制动器和铰链，也应定期检查，以确保它们
正常工作。

任何丢失、损坏或磨损的部件应立即更换，在更换完成之前不得使用购物车。只能使用原制造商出售的
部件。如有需要，请拨打我们的免费电话联系Joovy。

清洁方法
车架和车轮应始终保持清洁，没有灰尘和异物，尤其是在雨雪或其他恶劣环境下使用购物车之后。使用
后，用蘸有温水的海绵或布和温和的清洁剂清洁车轮。

存放
阳光直射可能会使织物褪色，暴晒轮胎。将婴儿车放在室内可长期保护外观。切勿在户外存放。确保婴
儿车在长时间存放前保持干燥。始终将婴儿车存放在干燥的环境中。在不使用时（即远离儿童），将
婴儿车存放在安全的地方。请勿将重物放在婴儿车上。请勿将婴儿车存放在直接热源附近，如散热器
或明火等。
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客户服务

请不要将产品退回商店。
倘若装配或使用产品时遇到困难，或对手册内容存疑，请联系我们的客户服务部门:

美国
Joovy
(877) 456-5049，上午8点半至下午5点
joovy.com LiveChat，上午8:30点半至下午9点
customerservice@joovy.com

加拿大
Elfe Juvenile Products
(800）667-8184，东部时间上午8点半至下午5点

韩国
Joy Partners Limited Korea
(822）2248-3384，格林尼治标准时间+9上午9时至晚上6时

@joovy








